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Matte Paper, um zu gewährleisten, dass das letzte 
Blatt einwandfrei eingezogen wird. 

❏ Für weitere Informationen siehe die Anweisungen 
auf dem Unterstützungsblatt.

Ausdrucke aufbewahren oder ausstellen
❏ Legen Sie absorbierendes Papier zwischen die 

Ausdrucke und bewahren Sie sie in einer 
transparenten Kunststoffmappe an einem dunklen 
Platz und geschützt vor hohen Temperaturen, hoher 
Luftfeuchtigkeit und direkter Sonnenbestrahlung 
auf, um ein Verfärben, Verblassen oder 
Verschmieren zu vermeiden.

❏ Lassen Sie die Ausdrucke gründlich trocknen, bevor 
Sie sie binden oder in einem Stapel aufbewahren.

❏ Vermeiden Sie es, Ausdrucke im Freien oder an 
Orten, die direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt 
sind, auszustellen, damit sie nicht verblassen.

❏ Wenn Sie Ausdrucke in geschlossenen Räumen 
ausstellen wollen, empfiehlt EPSON, sie hinter Glas 
zu rahmen, damit die Farben in den Ausdrucken 
erhalten bleiben. 

Unbenutztes Papier aufbewahren
Bewahren Sie noch nicht benutztes Papier in der 
Originalverpackung an einem dunklen Platz auf, wo es 
vor hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit und 
direkter Sonnenbestrahlung geschützt ist.

c Vorsicht:
Lassen Sie das Papier nicht über längere Zeit im 
Drucker, weil seine Qualität dadurch 
beeinträchtigt wird.

Ausdrucke unter Glas ausstellen
1. Lassen Sie Ausdrucke nach dem Drucken 

mindestens 15 Minuten trocknen.
2. Legen Sie ein Blatt Normalpapier (kein Fotopapier) 

auf den Ausdruck und lassen Sie es dort für 24 
Stunden.

3. Entfernen Sie das Normalpapier. Ist das 
Normalpapier gewellt, ersetzen Sie es durch ein 
neues Blatt und lassen Sie es für weitere 24 Stunden 
dort.

4. Wenn das Normalpapier nicht gewellt ist, weist dies 
darauf hin, dass die Lösungsmittel im Ausdruck 
vollständig getrocknet sind, so dass der Ausdruck 
gerahmt werden kann.
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Enhanced Matte Paper> US-C/17x22in

ollow these guidelines for best results. See your 
rinter documentation for any additional instructions.

Caution:
Use this paper with ink jet printers only. Do not 
use it with laser printers or copiers; doing so may 
damage your equipment.

andling the paper
Caution:
Avoid touching the printable surface with your 
bare hands. Moisture and oils from your skin can 
affect print quality. Handle the paper by the edges 
or use cotton gloves.

Do not fold or roll the paper. Be careful not to scuff 
or scratch the printable side.
Save the original packaging for storing unused 
paper.

rinting on the paper
Use the paper only under normal conditions: 
between 15 and 25 °C (59 and 77 °F) at 40 to 60% 
relative humidity.
For information on loading paper in the printer, see 
your printer documentation.
The whiter side is the printable side. Do not print on 
the reverse side.
If the paper or Loading Support Sheet is curled, 
flatten it before loading.
The loading capacities for US-C size paper are as 
follows:

Inquire at the store where you purchased this paper 
for information about using it for borderless 
printing.

aking the printer driver settings
Select Enhanced Matte Paper as the Media Type 
setting in your printer driver.

sing the Loading Support Sheet 
Before loading paper into the printer, always place 
the included Loading Support Sheet under the stack 
of Enhanced Matte Paper to ensure that the last sheet 
feeds correctly. 
For more information, see the instructions on the 
Loading Support Sheet.

toring or displaying your printouts
To keep your printouts from discoloring, fading, or 
blurring, place absorbent paper between your 
printouts, put them in a clear plastic folder, and store 

them in a dark place, away from high temperatures, 
high humidity or direct sunlight.

❏ Dry each printout thoroughly before binding them 
or storing them in a stack.

❏ Avoid displaying your printouts outdoors or in a 
place exposed to direct sunlight to prevent fading.

❏ When displaying your printouts indoors, EPSON 
recommends placing your printouts in glass frames 
to preserve the colors in your image. 

Storing unused paper
Return unused paper to its original package, then store 
it in a dark place away from high temperatures, high 
humidity, or direct sunlight.

c Caution:
Do not leave the paper in the printer for a long 
period of time as it will deteriorate in quality.

Displaying printouts in glass frames
1. After printing, dry your printout for at least 15 

minutes.
2. Place a sheet of plain paper (not photo paper) on top 

of the printout and leave it for 24 hours.
3. Remove the plain paper. If the plain paper is wavy, 

replace it with a new sheet and leave it an additional 
24 hours.

4. If the plain paper is not wavy, this indicates that the 
solvents in your printout should be completely dry 
and ready for framing.

<Enhanced Matte Paper> US-C

Befolgen Sie zum Erzielen optimaler Erge
nachstehenden Anweisungen. Weitere Inf
finden Sie in der Dokumentation zu Ihrem

c Vorsicht:
Verwenden Sie dieses Papier ausschl
Tintenstrahldrucker. Verwenden Sie 
Laserdrucker oder Kopierer, weil da
Geräteschäden verursacht werden kö

Umgang mit dem Papier

c Vorsicht:
Vermeiden Sie die Berührung der bed
Oberfläche mit bloßen Händen. Durc
Feuchtigkeit und Fett von der Haut k
Druckqualität beeinträchtigt werden
das Papier an den Rändern an oder t
Baumwollhandschuhe.

❏ Falten oder rollen Sie das Papier nicht.
darauf, die bedruckbare Seite nicht zu 
verschrammen oder zu zerkratzen.

❏ Behalten Sie die Originalverpackung z
Aufbewahren von nicht benutztem Pap

Auf das Papier drucken
❏ Verwenden Sie das Papier nur unter no

Bedingungen: zwischen 15 und 25 °C 
°F) und bei 40 bis 60 % relativer Luftf

❏ Informationen zum Einlegen von Papie
Drucker finden Sie in der Dokumentat
Drucker.

❏ Die weißere Seite ist die bedruckbare Se
Sie nicht auf der Rückseite.

❏ Wenn das Papier oder das Unterstützu
wellig ist, glätten Sie es vor dem Einle

❏ Die Fassungskapazitäten für Papier de
C sind wie folgt:

❏ Erkundigen Sie sich in dem Geschäft, w
Papier erworben haben, nach Informat
seine Verwendung für randloses Druck

Einstellungen im Druckertreiber vo
❏ Wählen Sie im Druckertreiber Enhanc

Paper als Einstellung für Papiertyp au
Das Unterstützungsblatt verwenden
❏ Legen Sie vor dem Einlegen von Papie

Drucker immer das mitgelieferte 
Unterstützungsblatt unter den Stapel vo

Stylus Pro 4000 50 sheets
Other Printers See your printer documentation

Stylus Pro 4000 50 Blatt

Andere Drucker Siehe die Dokumen
Drucker.

®

opyright © 2005 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.
rinted in Japan NME0177-00
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Almacenamiento o presentación en pantalla 
de sus impresiones
❏ Para evitar que sus impresiones sean descoloridas, 

desvaídas o borrosas, coloque papel absorbente 
entre ellas, póngalas en una carpeta de plástico 
transparente y guárdelas en un sitio oscuro, no 
expuesto a altas temperaturas, ni humedad ni luz 
solar directa.

❏ Deje que las impresiones se seque totalmente antes 
de encuadernarlas o de apilarlas.

❏ Evite colocar las impresiones al aire libre o en un 
lugar expuesto a la luz solar directa para evitar que 
queden descoloridas.

❏ Cuando exponga impresiones al aire libre, EPSON 
recomienda colocarlas en marcos de cristal para 
conservar los colores de la imagen.

Almacenamiento del papel sin usar
Vuelva a colocar el papel sin usar en su paquete 
original, y luego guárdelo en un sitio oscuro no 
expuesto a altas temperaturas o humedad, ni a luz solar 
directa.

c Precaución:
No deje el papel en la impresora durante mucho 
tiempo, pues podría disminuir su calidad.

Presentación de impresiones en marcos de 
vidrio
1. Después de imprimir, deje secar el papel durante 15 

minutos como mínimo.
2. Coloque una hoja de papel normal (que no sea 

fotográfico) sobre la impresión y déjela ahí 24 horas.
3. Quite el papel normal. Si el papel normal estuviera 

ondulado, sustitúyalo por otra hoja y déjela ahí 24 
horas más.

4. Si el papel normal está liso, significa que los 
disolventes de la impresión ya están totalmente 
secos y que ya se puede enmarcar.ntación de 
Français

Papier mat supérieur> US-C/17x22p.

rocédez comme suit pour obtenir des résultats 
ptimaux. Si vous souhaitez obtenir des instructions 
upplémentaires, reportez-vous à la documentation de 
otre imprimante.

Important :
Utilisez uniquement ce papier avec des 
imprimantes à jet d�encre. Ne l�utilisez pas avec 
des imprimantes laser ou des copieurs, faute de 
quoi vous risquez d�endommager votre 
équipement.

anipulation du papier
Attention :
Évitez de toucher la surface imprimable à mains 
nues. L�humidité et l�huile présentes sur votre 
peau peuvent nuire à la qualité d�impression. 
Manipulez le papier par les bords ou utilisez des 
gants en coton.

Ne pliez et n�enroulez pas le papier. Veillez à ne pas 
abîmer ou rayer la surface imprimable.
Conservez l�emballage original afin de pouvoir 
stocker le papier non utilisé.
pression sur le papier
Utilisez uniquement le papier dans des conditions 
normales : entre 15 et 25°C (59 et 77 °F), avec une 
humidité relative comprise entre 40 et 60 %.
Pour obtenir des informations relatives au 
chargement du papier dans l�imprimante, reportez-
vous à la documentation de votre imprimante.
Le côté le plus blanc est le côté imprimable. 
N�imprimez pas sur l�autre côté.
Si le papier ou la feuille de guidage du chargement 
est recourbé, aplatissez-le ou aplatissez-la avant de 
procéder au chargement.
Les capacités de chargement pour le papier de 
format US-C sont les suivantes :

Pour plus d�informations au sujet de l�utilisation du 
papier dans le cadre de l�impression sans marges, 
contactez le magasin auprès duquel vous avez acheté 
ce papier.

éfinition des paramètres du pilote 
’impression

Sélectionnez Papier mat supérieur pour le 
paramètre Support du pilote d�impression.

Utilisation de la feuille de guidage du 
chargement
❏ Avant de charger le papier dans l�imprimante, 

insérez toujours la feuille de guidage du chargement 
fournie sous la pile de papier mat supérieur de 
manière à garantir un entraînement correct de la 
dernière feuille. 

❏ Pour plus d�informations, reportez-vous aux 
instructions fournies avec la feuille de guidage du 
chargement.

Stockage ou affichage de vos impressions
❏ Afin de préserver vos impressions de la 

décoloration, du vieillissement et du flou, placez du 
papier absorbant entre vos impressions, insérez les 
impressions dans une pochette transparente en 
plastique et stockez-les dans un lieu sombre, à l�écart 
de l�humidité ou des températures élevées et de la 
lumière directe du soleil.

❏ Faites entièrement sécher vos impressions avant de 
les relier ou de les stocker dans une pile.

❏ Afin d�éviter le vieillissement de vos impressions, 
évitez de les afficher à l�extérieur ou dans un lieu 
exposé à la lumière directe du soleil.

❏ Lors de l�affichage à l�intérieur, EPSON vous 
recommande d�insérer vos impressions dans des 
cadres sous verre afin de préserver les couleurs des 
images. 

Stockage du papier non utilisé
Remettez le papier non utilisé dans son emballage 
original et stockez-le dans un lieu sombre, à l�écart de 
l�humidité ou des températures élevées et de la lumière 
directe du soleil.

c Attention :
Ne laissez pas le papier dans l�imprimante 
pendant une période de temps prolongée, faute de 
quoi sa qualité risque de décliner.

Affichage des impressions dans des cadres 
sous verre
1. Laissez les impressions sécher pendant au moins 15 

minutes après impression.
2. Placez une feuille de papier ordinaire (pas de papier 

photo) sur l�impression et laissez-la en place 
pendant 24 heures.

3. Retirez le papier ordinaire. Si le papier ordinaire est 
gondolé, remplacez-le par une nouvelle feuille et 
laissez la feuille en place pendant 24 heures.

4. Si le papier ordinaire n�est pas gondolé, les solvants 
de l�impression sont complètement secs et 
l�encadrement peut être réalisé.

<Matte Paper mejorado> US-C

Siga estas directrices para obtener la mejo
Consulte la documentación de su impreso
instrucciones.

c Precaución:
Utilice este papel únicamente con im
inyección de tinta. No lo utilice con im
copiadoras láser, pues podría dañar 

Manipulación del papel

c Precaución:
Intente no tocar la superficie imprim
manos desnudas. La humedad y gras
pueden reducir la calidad de la impre
el papel por los bordes o utilice guan
algodón.

❏ No doble ni enrolle el papel. Tenga cu
desgastar o rayar la cara imprimible.

❏ Guarde el paquete original para almace
no usado.

Impresión en el papel
❏ Utilice el papel únicamente en condici

ambientales normales: entre 15 y 25 ºC
a una humedad relativa del 40 al 60%.

❏ Encontrará información sobre la coloc
papel en la impresora en la documenta

❏ La cara más blanca es la imprimible. No
el reverso.

❏ Si el papel o la hoja de soporte están c
alíselos antes de colocarlos en la impre

❏ Capacidad de carga de papel tamaño U

❏ Pida en la tienda donde compró este pa
información sobre su disponibilidad pa
impresión sin márgenes.

Definición de los ajustes del contro
impresora
❏ Seleccione Matte Paper mejorado co

Tipo papel en el controlador de su imp
Uso de la hoja de soporte de carga
❏ Antes de colocar papel en la impresora

siempre la hoja de soporte de carga inc
pila del Matte Paper mejorado. Así se g
la última hoja avance correctamente. 

❏ Encontrará más información en las ins
escritas en la hoja de soporte.

Stylus Pro 4000 50 feuilles

Autres 
imprimantes

Reportez-vous à la 
documentation de votre 
imprimante.

Stylus Pro 4000 50 hojas

Otras impresoras Consulte la docume
su impresora.
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Guardar ou expor as impressões
❏ Para evitar que as impressões fiquem descoloradas, 

esbatidas ou borratadas, coloque papel absorvente 
entre as várias impressões, coloque-as numa capa de 
plástico, e guarde-as num local escuro, não sujeito a 
níveis elevados de temperatura e humidade, ou luz 
solar directa.

❏ Deixe secar muito bem cada uma das impressões 
antes de as juntar.

❏ Evite expor as impressões no exterior ou em locais 
sujeitos a luz solar directa para evitar o esbatimento.

❏ Para expor as impressões em interiores, a EPSON 
recomenda que as coloque em molduras de vidro 
para preservar as cores da imagem. 

Guardar papel não utilizado
Coloque o papel não utilizado na embalagem original e 
guarde-o num local escuro, não sujeito a níveis 
elevados de temperatura e humidade, ou luz solar 
directa.

c Importante:
Não deixe o papel na impressora durante muito 
tempo, para evitar que perca qualidade.

Expor as impressões em molduras de vidro
1. Depois de imprimir, deixe as impressões a secar 

durante, pelo menos, 15 minutos.
2. Coloque uma folha de papel normal (não utilize 

papel fotográfico) por cima da impressão e deixe 
assim durante 24 horas.

3. Retire o papel normal. Se a folha de papel normal 
estiver ondulada, substitua-a por uma folha nova e 
deixe durante mais 24 horas.

4. Se a folha de papel normal não estiver ondulada, isso 
significa que os solventes da impressão estão 
completamente secos e que o trabalho está pronto 
para ser emoldurado.

tação da 
Italiano

Carta Matte extra> US-C/432x559mm

er risultati ottimali, attenersi alle linee guida che 
eguono. Per ulteriori istruzioni, vedere la 
ocumentazione della stampante in uso.

Attenzione:
Utilizzare questa carta soltanto con stampanti a 
getto d�inchiostro. Non utilizzarla con stampanti 
laser o fotocopiatrici; altrimenti, 
l�apparecchiatura può venire danneggiata.

estione della carta
Attenzione:
Evitare di toccare la superficie stampabile a mani 
nude. Tracce umide o oleose sulla pelle possono 
avere effetto sulla qualità di stampa. Tenere la 
carta dai bordi o utilizzare guanti di cotone.

Non piegare o arrotolare la carta. Fare attenzione a 
non sfregare o graffiare il lato stampabile.
Tenere la confezione originale per conservare la 
carta non utilizzata.

tampa sulla carta
Usare la carta soltanto in condizioni ambientali 
normali: tra 15 e 25ºC (59 e 77ºF) con umidità 
relativa tra 40 e 60%.
Per informazioni sul caricamento di carta nella 
stampante, vedere la documentazione della 
stampante in uso.
Il lato stampabile è il lato che appare più bianco. Non 
stampare sul lato contrario.
Se la carta o il foglio di supporto caricamento risulta 
piegato, appiattirlo prima di caricare.
Le capacità di caricamento per carta formato US-C 
sono le seguenti:

Per informazioni sulla possibilità di utilizzo per la 
stampa senza margini, contattare il rivenditore 
locale.

efinizione delle impostazioni del driver della 
tampante

Selezionare Carta Matte extra come impostazione 
del tipo di supporto nel driver della stampante.

so del foglio di supporto caricamento
Prima di caricare della carta nella stampante, 
posizionare sempre il foglio di supporto 
caricamento in dotazione sotto la pila di carta matte 
extra, al fine di garantire una corretta alimentazione 
dell�ultimo foglio. 

❏ Per ulteriori informazioni, vedere le istruzioni sul 
foglio di supporto caricamento.

Conservazione o esposizione delle stampe
❏ Per evitare che le stampe scolorino, sbiadiscano o si 

sfuochino, collocare della carta assorbente tra le 
stampe, introdurle in una cartella di plastica 
trasparente e conservarle in un ambiente scuro, 
distanti dalla luce solare diretta e da condizioni di 
temperatura e umidità elevate.

❏ Far asciugare completamente le stampe prima di 
rilegarle o impilarle.

❏ Per evitare che le stampe sbiadiscano, non esporle 
in ambienti esterni o in una posizione esposta alla 
luce solare diretta.

❏ Quando le stampe vengono esposte in ambienti 
esterni, EPSON consiglia di collocarle in cornici con 
vetro per preservare i colori dell�immagine. 

Conservazione di carta non utilizzata
Riporre la carta non utilizzata nella confezione 
originale, quindi collocare in un ambiente scuro 
distante dalla luce solare diretta e da livelli di 
temperatura e umidità elevati.

c Attenzione:
Non lasciare la carta nella stampante per periodi 
prolungati; altrimenti, la qualità della carta può 
diminuire.

Esposizione delle stampe in cornici in vetro
1. Dopo la stampa, lasciare asciugare la stampa per 

almeno 15 minuti.
2. Posizionare un foglio di carta comune (non carta 

fotografica) sopra la stampa e lasciarlo per 24 ore.
3. Rimuovere la carta comune. Se la carta comune è 

ondulata, sostituirla con un nuovo foglio e lasciarlo 
altre 24 ore.

4. Se la carta comune non risulta ondulata, significa 
che i solventi nella stampa sono completamente 
asciutti e la stampa può essere incorniciata.

<Papel Mate Avançado> US-C/

Siga estas recomendações para obter os m
resultados. Consulte igualmente a docume
impressora.

c Importante:
Utilize este papel apenas com impress
de tinta. Se tentar utilizá-lo em impre
ou em fotocopiadoras, poderá danific
equipamento.

Manusear o papel

c Importante:
Evite tocar na face imprimível direct
as mãos. A humidade das mãos pode
qualidade de impressão. Pegue no pa
bordas ou utilize umas luvas de algod

❏ Não dobre nem enrole o papel. Tenha c
não riscar ou arranhar a face imprimív

❏ Conserve a embalagem original para gu
não utilizado.

Imprimir no papel
❏ Utilize o papel apenas em condições no

15 e 25 °C (59 e 77 °F) de temperatura
de humidade relativa.

❏ Para obter informações sobre a colocaç
na impressora, consulte a documentaçã
impressora.

❏ A face de impressão é a face mais bran
imprima no verso da folha.

❏ Se o papel ou a folha de suporte estivere
alise-os antes de os alimentar.

❏ A tabela seguinte indica a capacidade d
alimentação para papel de formato US

❏ Peça informações, na loja onde compro
sobre a utilização deste papel para imp
margens.

Definições do controlador da impre
❏ Seleccione Papel Mate Avançado par

de Tipo de Papel no controlador da im
Utilizar a Folha de Suporte
❏ Antes de alimentar papel na impressor

sempre a folha de suporte fornecida po
resma de Papel Mate Avançado, para t
de que a última folha é alimentada cor

❏ Para mais informações, consulte as ins
Alimentar a Folha de Suporte.

Stylus Pro 4000 50 fogli

Altre stampanti Vedere la relativa 
documentazione

Stylus Pro 4000 50 folhas
Outras 
Impressoras

Consulte a documen
impressora
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Enhanced Matte Paper> US-C/17x22in

et beste resultaat krijgt u wanneer u deze 
anwijzingen goed opvolgt. Zie de printerdocumentatie 
oor aanvullende instructies.

Let op:
Gebruik dit papier alleen in combinatie met een 
inkjetprinter. Gebruik dit papier nooit met een 
laserprinter of kopieerapparaat. Deze apparatuur 
kan hierdoor beschadigd raken.

mgaan met het papier
Let op:
Raak de afdrukzijde niet aan met uw handen. Vocht 
en vet van uw huid kunnen de afdrukkwaliteit 
beïnvloeden. Pak het papier vast aan de randen of 
gebruik katoenen handschoenen.

U mag het papier niet vouwen of oprollen. Zorg 
ervoor dat u geen krassen maakt op de afdrukzijde.
Bewaar de originele verpakking. U kunt het 
ongebruikte papier dan weer gemakkelijk opbergen.

fdrukken op het papier
Gebruik het papier alleen in normale 
omstandigheden: tussen 15 en 25 ºC (59 en 77 ºF) 
bij een relatieve luchtvochtigheid van 40 tot 60%.
Zie de printerdocumentatie voor meer informatie 
over het in de printer laden van het papier.
De witste zijde is de afdrukzijde. Afdrukken op de 
andere zijde is niet mogelijk.
Als het papier of het steunvel gekruld is, moet u het 
eerst gladstrijken voordat u het in de printer plaatst.
Laadcapaciteit voor papier van US-C-formaat:

De winkel waar u dit papier hebt aangeschaft kan u 
meer informatie geven over het gebruik ervan voor 
randloos afdrukken.

stellingen opgeven in de printerdriver
Selecteer Enhanced Matte Paper als instelling bij 
Afdrukmateriaal in uw printerdriver.

et steunvel plaatsen 
Voordat u papier in de printer plaatst, moet u altijd 
eerst het bijgeleverde steunvel onder de stapel 
Enhanced Matte Paper plaatsen. Op deze manier 
zorgt u ervoor dat ook het laatste vel goed wordt 
ingevoerd. 
Zie de instructies op het steunvel voor meer 
informatie.

Afdrukken bewaren en presenteren
❏ Voorkom dat uw afdrukken verkleuren of vervagen: 

leg absorberend papier tussen uw afdrukken, bewaar 
ze in een transparant plastic mapje en bewaar ze op 
een koele, droge en donkere plaats.

❏ Laat alle afdrukken goed drogen voordat u ze 
samenbindt of stapelt.

❏ Voorkom dat uw afdrukken vervagen: leg ze niet 
buiten en niet in volle zon.

❏ Wanneer u uw afdrukken binnenshuis wilt 
presenteren, raadt EPSON u aan om uw afdrukken 
in een glazen lijst te plaatsen. Op deze manier blijven 
de kleuren beter behouden. 

Ongebruikt papier bewaren
Doe het ongebruikte papier terug in de originele 
verpakking en bewaar alles op een koele, droge en 
donkere plaats.

c Let op:
Laat geen papier in de printer zitten gedurende 
langere tijd. Dit komt de kwaliteit van het papier 
niet ten goede.

Afdrukken presenteren in een glazen lijst
1. Laat uw afdrukken minimaal 15 minuten drogen.
2. Leg een vel gewoon papier (geen fotopapier) boven 

op de afdruk en wacht 24 uur.
3. Verwijder het vel papier van uw afdruk. Als het vel 

gewone papier niet mooi strak is, moet u het 
vervangen door een nieuw vel en opnieuw 24 uur 
wachten.

4. Als het vel gewone papier mooi strak blijft, wil dit 
zeggen dat de oplosmiddelen volledig uit de afdruk 
zijn verdwenen. Uw afdruk kan nu worden ingelijst.

Stylus Pro 4000 50 vellen
Overige printers Zie printerdocumentatie


